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TABL. 4 (41).  SPRAWY  RODZINNE  
FAMILY  CASES 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2007 2008 SPECIFICATION 

O GÓŁEM  .................................  58936 22509 20850 23251 T O T A L  
w tym załatwiono spraw: of which cases settled: 

O rozwód .....................................  2602 4242 3964 5547 By divorce 
O separację .................................  204 903 355 493 By separation 
O alimenty ...................................  11520 7644 6452 7704 By alimony 
Nieletnich a: Concerning juveniles a: 

w postępowaniu wyjaśniającym  
w związku z: 

in investigation proceedings 
involving: 

demoralizacją .......................  986 1496 1952 1881 demoralization 
czynami karalnymi ................  5537 5222 4998 4526 punishable acts 

na posiedzeniu lub rozprawie b   
w związku z: at session or hearing b  involving: 
demoralizacją .......................  513 810 1016 1077 demoralization 
czynami karalnymi ................  2502 2192 2113 2023 punishable acts   

a Dane dotyczą osób. b Sprawy osób nieletnich załatwiane są na posiedzeniu lub rozprawie po wcześniejszym ich rozpatrzeniu  
w postępowaniu wyjaśniającym. 
Ź r ó d ło : dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
a Data relate to persons. b Juvenile cases are settled at a session or hearing following their earlier consideration in explanatory 

proceedings. 
S o u r c e : data of the Ministry of Justice. 
 

TABL. 5 (42).  DOROŚLI  SKAZANI  PRAWOMOCNIE  PRZEZ  SĄDY  POWSZECHNE   
ZA  PRZESTĘPSTWA  ŚCIGANE  Z  OSKARŻENIA  PUBLICZNEGO   
ADULTS  SENTENCED  BY  COMMON  COURTS  FOR  CRIMES  PROSECUTED   
ON  THE  BASIS  OF  AN  INDICTMENT 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2007 2008 SPECIFICATION 

O GÓŁEM  .................................  12771 24993 21965 21664 T O T A L  
W tym mężczyźni ......................  11859 22898 20202 19867 Of which men 

w tym: of which: 
Przeciwko życiu i zdrowiu ............  1008 2242 1950 2128 Against life and health 

w tym: of which: 

zabójstwo — art. 148 Kk ...........  11 21 14 22
homicide — Art. 148 Criminal 

Code 

uszczerbek na zdrowiu, udział 
w bójce lub pobiciu — art. 
156, 157, 158 i 159 Kk ...........  844 1100 861 980

damage to health, participation 
in violence or assault — Art. 
156, 157, 158 and 159 Crimi-
nal Code 

Przeciwko wolności, wolności 
sumienia i wyznania, wolności 
seksualnej i obyczajności ..........  601 752 624 607

Against freedom, freedom con-
science and religion, sexual 
freedom and morals 

w tym zgwałcenie — art. 197 Kk  40 65 42 53
of which rape — Art. 197 Crimi-

nal Code 
Przeciwko rodzinie i opiece .........  1357 1275 1135 1067 Against the family and custody 

w tym znęcanie się nad człon-
kiem rodziny lub inną osobą 
zależną lub bezradną — art. 
207 Kk ...................................  590 831 806 711

of which cruelty to family mem-
ber or to other dependent or 
helpless person — Art. 207 
Criminal Code 

Przeciwko mieniu .........................  6682 10513 7367 7017 Against property 
w tym: of which: 

kradzież rzeczy — art. 278 Kk  1273 2655 2093 1905
property theft — Art. 278 Crimi-

nal Code 
kradzież z włamaniem — art. 

279 Kk ....................................  2265 1780 1047 871
burglary — Art. 279 Criminal 

Code 

rozbój — art. 280 Kk .................  545 580 407 386
robbery — Art. 280 Criminal 

Code 

Ź r ó d ło : dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 
S o u r c e : data of the Ministry of Justice. 




